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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie przygotowań do nadzwyczajnego 
posiedzenia Rady Europejskiej poświęconego niebezpiecznej eskalacji napięcia i roli 
Turcji we wschodniej części basenu Morza Śródziemnego
(2020/2774(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie Turcji, w szczególności 
rezolucję z dnia 24 listopada 2016 r. w sprawie stosunków UE–Turcja1, z dnia 27 
października 2016 r. w sprawie sytuacji dziennikarzy w Turcji2, z dnia 8 lutego 2018 r. 
w sprawie bieżącej sytuacji w zakresie praw człowieka w Turcji3, z dnia 13 marca 
2019 r. w sprawie sprawozdania Komisji za rok 2018 dotyczącego Turcji4 oraz z dnia 
19 września 2019 r. w sprawie sytuacji w Turcji, w szczególności odwołania 
burmistrzów wyłonionych w wyborach5,

– uwzględniając komunikat Komisji z dnia 29 maja 2019 r. w sprawie polityki 
rozszerzenia UE (COM(2019)0260) oraz towarzyszący mu dokument roboczy służb 
Komisji (SWD(2019)0220),

– uwzględniając poprzednie oświadczenia wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego 
przedstawiciela Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa w sprawie 
odwiertów prowadzonych przez Turcję we wschodniej części basenu Morza 
Śródziemnego,

– uwzględniając odnośne konkluzje Rady i Rady Europejskiej w sprawie Turcji, 
w szczególności decyzję Rady (WPZiB) 2020/275 z dnia 27 lutego 2020 r. zmieniającą 
decyzję (WPZiB) 2019/1894 w sprawie środków ograniczających w związku 
z prowadzonymi przez Turcję bez zezwolenia odwiertami we wschodniej części Morza 
Śródziemnego6,

– uwzględniając Konwencję Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS) 
z 1982 r., której Grecja i Cypr są stronami, a także Kartę Narodów Zjednoczonych,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że eskalację napięcia we wschodniej części basenu Morza 
Śródziemnego podsyca wiele czynników, w szczególności jednostronne środki 
podejmowane przez zainteresowane strony, w tym działania wojskowe, brak 
pluralistycznego dialogu dyplomatycznego i godne ubolewania niepowodzenie 

1 Dz.U. C 224 z 27.6.2018, s. 93.
2 Dz.U. C 215 z 19.6.2018, s. 199.
3 Dz.U. C 463 z 21.12.2018, s. 56.
4 Teksty przyjęte, P8_TA(2019)0200.
5 Teksty przyjęte, P9_TA(2019)0017.
6 Dz.U. L 56I z 27.2.2020, s. 5.
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wysiłków na rzecz mediacji w konflikcie;

B. mając na uwadze, że obie strony mają uzasadnione roszczenia, a także że Grecja 
i Turcja w sposób odmienny interpretują z natury złożone i zmieniające się prawo 
morza; mając na uwadze, że Turcja nie podpisała Konwencji Narodów Zjednoczonych 
o prawie morza z 1982 r., której Grecja i Cypr są stronami, ze względu na trwający spór 
morski dotyczący wytyczenia wyłącznej strefy ekonomicznej (w.s.e.); mając na 
uwadze, że wyżej wymieniony spór dotyczący wytyczenia w.s.e. i szelfu 
kontynentalnego między Turcją, z jednej strony, a Grecją i Cyprem, z drugiej strony, 
pozostaje nierozstrzygnięty od listopada 1973 r.;

C. mając na uwadze, że przypadki odkrycia znacznych zasobów gazu w basenie Morza 
Śródziemnego, w tym odkrycie pola gazowego Lewiatan w 2010 r., a następnie pola 
gazowego Zohr w 2015 r. u brzegów Egiptu – największego w historii złoża gazu 
ziemnego odkrytego w basenie Morza Śródziemnego – wywołały zainteresowanie 
regionem i doprowadziły do dalszych poszukiwań i odwiertów w 2018 r. i 2019 r.; 
mając na uwadze, że na obszarach, na których Turcja prowadzi prace poszukiwawcze 
i odwierty gazu, nie potwierdzono jeszcze istnienia złóż;

D. mając na uwadze, że w listopadzie 2019 r. Turcja i libijski rząd jedności narodowej 
podpisały protokół ustaleń dotyczący wytyczenia terytoriów morskich we wschodniej 
części basenu Morza Śródziemnego; mając na uwadze, że protokół ustaleń Turcja–Libia 
w sprawie delimitacji jurysdykcji morskich na Morzu Śródziemnym narusza suwerenne 
prawa państw trzecich, jest niezgodny z prawem morza i nie może wywoływać żadnych 
skutków prawnych dla państw trzecich;

E. mając na uwadze, że oficjalne powołanie Forum ds. Gazu we wschodniej części basenu 
Morza Śródziemnego w Kairze 16 stycznia 2020 r. przez Egipt, Izrael, Autonomię 
Palestyńską, Jordanię, Grecję, Cypr i Włochy zostało skrytykowane przez tureckie 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych, które uznało je za próbę wykluczenia Ankary 
z współpracy regionalnej i koordynacji na rynku gazu;

F. mając na uwadze, że godne ubolewania niepowodzenie prób mediacji podjętych przez 
niemiecką prezydencję Rady w lipcu i sierpniu wynika również z faktu, iż Egipt 
i Grecja zawarły dwustronne porozumienie morskie, w którym wytyczono wyłączną 
strefę ekonomiczną w zakresie praw do odwiertów ropy naftowej i gazu; grecki minister 
spraw zagranicznych podpisał porozumienie 6 sierpnia 2020 r.;

G. mając na uwadze, że 10 sierpnia Turcja wysłała na wody Grecji statek badawczy Oruç 
Reis, któremu towarzyszył okręt wojenny, w celu sporządzenia mapy obszaru 
morskiego na potrzeby ewentualnych odwiertów ropy naftowej i gazu w strefie, która 
zdaniem Turcji podlega jej jurysdykcji; mając na uwadze, że w odpowiedzi Grecja 
rozmieściła okręty wojenne do śledzenia okrętów tureckich, z których jeden zderzył się 
z greckim statkiem; mając na uwadze, że 31 sierpnia 2020 r. Turcja ponownie 
przedłużyła – do 12 września – poszukiwania we wschodniej części basenu Morza 
Śródziemnego prowadzone przez statek Oruç Reis; mając na uwadze, że Grecja uznała 
wydane przez Turcję ostrzeżenie morskie (Navtex) za nielegalne, gdyż dotyczy ono 
strefy znajdującej się na greckim szelfie kontynentalnym; mając na uwadze, że działania 
Turcji doprowadziły do znacznego pogorszenia stosunków między Grecją a Turcją; 
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mając na uwadze, że 13 września turecki statek do badań sejsmicznych Oruç Reis 
powrócił na wody w pobliżu południowej prowincji Antalya, co może złagodzić 
napięcie między Ankarą i Atenami;

1. wyraża głębokie zaniepokojenie trwającym sporem i związanym z nim ryzykiem 
dalszej eskalacji wojskowej we wschodniej części basenu Morza Śródziemnego między 
państwami członkowskimi UE a krajem kandydującym do UE, będącymi również 
sojusznikami w NATO; jest głęboko przekonany, że trwałe rozwiązanie konfliktu 
można znaleźć jedynie w drodze dialogu, dyplomacji i ustępstw po obu stronach;

2. pochwala Turcję za wycofanie ze spornych wód statku do badań sejsmicznych Oruç 
Reis, co stanowiło pierwszy krok na drodze do złagodzenia napięcia we wschodniej 
części basenu Morza Śródziemnego; wzywa Turcję, aby w przyszłości powstrzymała 
się od dalszej prowokacji i by nadal działała na rzecz łagodzenia sytuacji, 
w szczególności by natychmiast zaprzestała wszelkich nielegalnych poszukiwań 
i odwiertów we wschodniej części basenu Morza Śródziemnego, powstrzymała się od 
naruszania greckiej przestrzeni powietrznej oraz greckich i cypryjskich wód 
terytorialnych, a także zdystansowała się od nacjonalistycznej retoryki podżegającej do 
wojny;

3. apeluje do Turcji, aby w pełni przestrzegała prawa morza i suwerenności państw 
członkowskich UE – Grecji i Cypru – w tym ich suwerennych praw w ich strefach 
morskich związanych z eksploatacją zasobów naturalnych;

4. wzywa wszystkie właściwe podmioty, aby zobowiązały się do pilnej deeskalacji przez 
wycofanie wojsk z regionu, co umożliwi dialog i skuteczną współpracę, oraz by 
powstrzymały się od agresywnej retoryki, która pobudza nastroje nacjonalistyczne 
wśród wyborców w ich krajach;

5. wzywa Turcję, Grecję i Cypr do podjęcia konstruktywnego dialogu w celu 
wypracowania pokojowego rozwiązania, intensyfikacji wysiłków na rzecz ostatecznego 
rozstrzygnięcia sporów o granice lądowe i morskie, zobowiązania się do stosunków 
dobrosąsiedzkich, poszanowania porozumień międzynarodowych i pokojowego 
rozstrzygania sporów zgodnie z Kartą Narodów Zjednoczonych;

6. wzywa wszystkie zainteresowane strony, aby aktywnie wsparły negocjacje na rzecz 
sprawiedliwego, kompleksowego i trwałego rozstrzygnięcia kwestii cypryjskiej 
w ramach ONZ, zgodnie z odpowiednimi rezolucjami Rady Bezpieczeństwa ONZ, 
prawem międzynarodowym i dorobkiem prawnym UE oraz w oparciu o poszanowanie 
zasad, na których opiera się Unia;

7. z zadowoleniem przyjmuje wysiłki poczynione przez UE, a zwłaszcza prezydencję 
niemiecką, dążące do wypracowania rozwiązania w drodze dialogu i dyplomacji; 
z zadowoleniem przyjmuje inicjatywę NATO mającą na celu pogodzenie państw 
członkowskich – Grecji i Turcji – będących stronami w sporze dotyczącym wschodniej 
części basenu Morza Śródziemnego, złagodzenie napięć wojskowych i zapobieganie 
przypadkowym starciom;

8. wzywa Komisję i wszystkie państwa członkowskie do prowadzenia szerzej zakrojonego 
i bardziej pluralistycznego dialogu z Turcją zamiast promowania dalszych środków 
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wojskowych i politycznych prowadzących do eskalacji; wzywa Komisję i państwa 
członkowskie, aby w tym dialogu nadal trwały przy podstawowych wartościach 
i zasadach Unii, w tym poszanowaniu praw człowieka, demokracji, państwa prawa 
i zasady solidarności;

9. apeluje do stron konfliktu o powrót do stanu poprzedniego, aby złagodzić napięcie 
i rozpocząć dialog na temat kompleksowej i strategicznej struktury bezpieczeństwa oraz 
współpracy energetycznej w regionie Morza Śródziemnego; wzywa strony, aby 
przekazały wszystkie sprawy do Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości 
(MTS) w Hadze lub odwołały się do arbitrażu międzynarodowego, jeśli osiągnięcie 
porozumienia w wyniku mediacji okaże się niemożliwe; 

10. przypomina stronom konfliktu, że prowadzone obecnie przez Turcję prace 
poszukiwawcze i odwierty zasobów kopalnych nie potwierdziły jeszcze istnienia takich 
złóż; pilnie wzywa do przeprowadzenia kompleksowej oceny ryzyka wszelkich 
odwiertów dla środowiska naturalnego, biorąc pod uwagę liczne zagrożenia wynikające 
z poszukiwania gazu na morzu dla środowiska, siły roboczej i miejscowej ludności; 
zachęca strony konfliktu, aby wspólnie ponownie przemyślały swoje plany 
poszukiwawcze i dotyczące odwiertów oraz wzmogły wysiłki na rzecz inwestycji 
w energię odnawialną oraz zrównoważoną i przyjazną dla klimatu przyszłość; apeluje 
do UE, aby wsparła dążenie do takiego Zielonego Ładu dla regionu Morza 
Śródziemnego, który obejmowałby plany dotyczące inwestycji w energię odnawialną 
w szerzej pojętym regionie, co pozwoliłoby uniknąć sporów dotyczących 
ograniczonych zasobów kopalnych, szkodliwych dla klimatu i środowiska;

11. wyraża głębokie ubolewanie i zaniepokojenie obecnym stanem stosunków między UE 
a Turcją, który wynika głównie z tragicznej sytuacji w zakresie praw człowieka 
w Turcji, erozji państwa prawa i wysoce niedemokratycznych zmian zachodzących 
w kraju pod autorytarnymi rządami prezydenta Erdoğana; podkreśla przeszłe i obecne 
negatywne skutki jednostronnych inicjatyw Turcji w zakresie polityki zagranicznej 
w szerzej pojętym regionie oraz fakt, że nielegalne poszukiwania i odwierty 
prowadzone przez Turcję we wschodniej części basenu Morza Śródziemnego 
dodatkowo przyczyniają się do ogólnego pogorszenia stosunków między UE a Turcją; 
wzywa Turcję i państwa członkowskie UE, aby wspierały pokojowe rozwiązanie 
konfliktu i dialog polityczny w Libii oraz powstrzymały się od pobudzania i 
zwiększania dynamiki konfliktu libijskiego w celu osiągnięcia korzyści terytorialnych w 
regionie Morza Śródziemnego lub wpływów politycznych w Libii;

12. wyraża nadzieję, że można uniknąć dalszych sankcji i zastąpić je dialogiem i szczerą 
współpracą; jednocześnie wzywa Radę, by była gotowa, sporządziła i wdrożyła wykaz 
nowych środków ograniczających, jeśli Turcja nadal będzie pogarszać sytuację, 
naruszając integralność terytorialną państw członkowskich UE i prawo 
międzynarodowe; proponuje, aby środki te obejmowały zaprzestanie wywozu broni do 
Turcji zgodnie ze wspólnym stanowiskiem 2008/944/WPZiB dopóki Turcja będzie 
prowadzić nielegalne działania we wschodniej części basenu Morza Śródziemnego;

13. wyraża ubolewanie i krytycznie postrzega fakt, że Cypr i Grecja uzależniają 
zatwierdzenie sankcji dotyczących Białorusi od zatwierdzenia sankcji wobec Turcji 
w kontekście sporu gazowego we wschodniej części basenu Morza Śródziemnego; 
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podkreśla, że konflikt w basenie Morza Śródziemnego nie ma konkretnego związku 
z likwidacją demokracji na Białorusi;

14. przypomina, że dialog parlamentarny między UE a Turcją jest ważnym elementem 
dialogu i działań na rzecz deeskalacji; głęboko ubolewa, że Wielkie Zgromadzenie 
Narodowe Turcji nadal sprzeciwia się wznowieniu dwustronnych posiedzeń Wspólnej 
Komisji Parlamentarnej UE–Turcja; wzywa do natychmiastowego wznowienia tych 
sesji;

15. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do 
spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Zgromadzeniu Parlamentarnemu 
i sekretarzowi generalnemu NATO, prezydentowi, rządowi i parlamentowi Republiki 
Turcji oraz państwom członkowskim UE.


